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A mi szomszédaink. 
H. 

Miután szóltunk előbbi czikkünkben 

a hivatalos Romániáról, szóljunk most már 

a nem hivatalosról is, melyet ha megis- 

merünk, csak aztán itélhetünk arról, hogy 

török átok-e az reánk nézve. 

Románia a keleti háboru alatt 1854- 

56-ban s 1857-ben az unióval annyira el 

volt önmagával foglalva, hogy szó sem 

volt ott olyan elemről, a melyet mai érte- 
lemben nem hivatalos Romániának mévez- 

hetünk. 

Ez az elem csakis 1859-ben ütötte 

fel fejét az akkori olasz-franczia-osztrák 

háboru idejében. Ezen elem vezére, feje, ak- 

kor Papiu Iloriano jog-tanár volt. Született 

Erdélyben Mező-Bodonban, a hol édes apja 

gr. kath. pap volt.Akkor még Papp Sándor- 

nak hitták. Tanult Balázsfalván és 1848- 

ban mint tribun szerepelt s vette fel a Pa- 

piu Iloriano nevet. A szabadságharcz után 

Bécsbe ment, ott irta meg az erdélyi ro- 

mánok történelmét, mely gyurva van el- 

lenünk szórt gyülöletével Ezt akkor ked- 

vére tehette Bécsben, a honnan a keleti 

hadjárat körül Bukarestbe vándorolt és 

ott tanárkodott Két hétig igazságügyi mi- 

niszter is volt. 

Azért szóltunk hosszasabban felőle, 

mert ő volt annak a nem hivatalos Ro- 

mániának feje, a melyma török-átok 

nem annyira reánk, mint a hazánkban 

lakó románok egy részére nézve. Papiu 
rta a legelső röpiratot: „Independentra 

1 Trangylvanici" Erdély föggetlensége csim 

alatt, melyet több nyelven is kiadott. 

Ő hivta fel legelőbb Románia figyel- 

mét Erdélyre. Ő költötte fel azon szeren- 

csétlen gondolatot, hogy jó lenne Erdélyt 

Romániához csatolni. „Trangylvania" néven 

egyletet szervezett, s alapot teremtett az 

erdélyi és magyarhoni román fiuk számá- 

ra, hogy külföldön, de nem Budapesten, 

felsőbb iskolákat látogathassanak és legye- 

nek idővel apostolai a daco romanismus- 

nak. Ez az egylet volt legelső, mely poli- 

tizálni kezdett s szemeit Erdélyre vetette, 

de a melynek mozgatói Papiu és az innen 

kibujdosott románok voltak. 

A porosz franczia háboru után a 

francziák leveretése következtében busko- 

morságba esett és Döblingben végezte vi- 

szontagságos életét. Az általa elhintett 

mag azonban kikelt s idővel született be- 

lőle a Kárpát egylet, mind csak az 

innen kivándorolt románok vezetése alatt, 

mely ma is áll és nagyokat iszik, mint 

ezt a Gazetából olvassuk, Erdély meghó- 

ditására. Más szóval izgatja hazánk ellen 

a romániai társidalmat. Ezek műve volt 

1885-ben az ugynevezet „román-irridenta', 

melynek főtényezői, mint tudva van, mind- 

annyian erdélyi román fiuk valának s bi- 

zony nem rajtuk mult, hogy nem ismé- 

telhették hazánkban az 1848-iki kegyet- 
lenkedéseket. 

Helyén valónak látjuk megemliteni 

ezuttal azt is, hogy hogyan szokták ezen 

izgatók lázitó nyomtatványaikat hazánkba 

becsempészni. Tudva levő, hogy nem lehet 

azokat postán beküldeni s hogy ennek da- [ 
czára, ma itt, holnap ott fedeznek fel ha- 

zánkban ilyen nyomtatványokat. Kik hord- 

ják be azokat s hogyan történhetik? Ugy 

hogy azokat a szegény erdélyrészi romá- 

nokat használják fel postának, a kik mint 

napszámosok mennek át tőlünk Romániába 

s a kikkel az izgatók még innen ösmeret- 

ségben sőt néha atyafiságban vannak. Eze- 

ket beszélik rá, hogy vegyenek át tőlük 

10-20 darab röpiratot, rejtsék el azokat 

általvevőik - desag — fenekére az élel- 

mi szerek alá, remélvén, hogy kikerülhe- 

tik a magyar határon a vámhivatalnokok 

éber figyelmét s igy becsempészhetik azo- 
tak azt illetőkhez 

Ez a cselfogás néha sikerül, néha 

rajtavesztenek. Hogy néha sikerül, bizo- 

nyitja az, hogy itt-ott ilyen könyveket ná- 

lunk lefoglalnak. Hogy néha rajta veszite- 

nek s a küldemény már a határon lefog- 

laltatik, ez is tény. Mi történik ilyenkor 

az ilyen szerencsétlen csem észekkel, nem 
tartozik ide. 

Tény, hogy igy akarta hazánkba leg- 

közelebb Slaviciu János a „Tribuna' volt 

szerkesztője is becsempészni legujabb röp- 

iratát, melyet ismertetni fogunk. Szó sincs, 

hogy minden ily módon beküldött csoma- 

got a vámhivatalnokok lefoglalhattak vol- 

na s igy már eddig kézről-kézre járhatnak 

azok között, a kikhez azok intézve voltak 
s a kik átolvasva tovább adják. Tehát 

velünk egy kenyéren, egy són élő intelli- 

gens hazai románok lesznek ilyen módon 

hazánkra nézve rosszabbak, mint a távoli 
atyafiak. 

Románia, még pedig nem hivatalos 

Románia izgat ellenünk, hazánk békés fej- 
lődése, a nemzetiségek békés együttélése el- 

len, de ismételjük, hogy mint ezelőtt 32 
évvel erdélyrészi román, Papiu, ugy ma is 

magyar honi román Slaviciu egyik főko- 

vácsa ezen izgatásoknak. 

A bukaresti egyetemi ifjuságnak Sla- 

viciu adta azon képtelen adatokat, inelyek 

alapján egy csomó hazugsággal teletőmött 

memorandumot szórtak szét ellenünk egész 

Európában s melynek a külföldi lapokban 

való ösmertetése még ma is annyi örömet 
okoz a Gazetának. 

Hát a Liga, a minden románok köz- 

müűvelődése előmozditására teremtett Li- 

ga? Ennek inditói, főszereplői is erdély- 

részi románok, támogatva az elégületlen 

románok által. 

„Rossz szomszédság: török átok." 

Átok azon hazai románokra, kik az 

ily fajta izgatóknak felülnek, átok Romá- 

niára nézv e, melyek békés fejődését foly- 
tonos izgatások által zavarják s előbb- 

utóbb veszélybe sodorhatják. 

Közelebbi czikkünket Slaviciu röpira- 

tának ösmertetésére szántuk. 

Román lapszemle. 
,Senki sem vette magának azt a fárad- 

ságot, hogy statisztikai kimutatást állitson össze 
azon hivatalos és nem hivatalos bankottekről, 

a melyeket magyaár országon 25 év leforgása 
alatt adtak, nem is szólva Erdélyről, mert ha 

TÁBOZK 
A fülbevaló. 

(Bibliai jelenet.) 

A „Brassó" erede ti tározája. - 

Személyek: 

Ábrahám, patriarcha, szürkülő hajjal 
és szakállal egy kicsit papucshős. 

Sára, felesége, elhizott keleti szépség. 
Hágár, gyönyörü ifju nő, szolgáló mi- 

nőségben. 
Szintér: Mesopotamia termékeny határa, 

távolban a hömpölygő Eurfrát, melynek jobb 

partján festői rendetlenségben sátrak látsza- 

nak; itt ott tevék és juhok serege legel. Kö- 
zépen keleti kényelemmel berendezett nyitott 
sátor, melynek belsejében törpe kereveten 

Sára nyugszik. Kezében pálma legyező. 

Első jelenet. 

Saára: Ah Istenem, mily gyorsan telik 
az idől Kénytelen vagyok magam előtt be- 
vallani, hogy én sem vagyok már mai csirke. 
Lássam csak: mikor a patriareha nejévé 
lettem, épen 18 évet töltöttem be; ma pedig 
annak 25 esztendeje, 18 meg 20 - az som 
több, sem kevesebb mint 43 kerek esztendő. 
Pfuj, szégyeld magad Sára, ilyen korosnak 

iilyen vénnek lenni! Hjha, hiába, az idő nem 

kérd, nem vár. No de azért még mindig több va- 

gyok, mint a Lóth felesége. 
Csak ez a Hágár, ez ne volna mellettem. 
Szép, gyönyörü leány. Isten bizony féltékeny 

vagyok reá. Az igaz, hogy Ábrahám már. 
no de az ördög nem alszik. Szeretném valy 
miképen tudtára adni, hogy engem sem a 
gólya költött. Az igaz, hogy idáig még sem- 
mit sem vettem észre, hanem azért jó lesz 
elejét venni a dolognak. Elhitetem az öreggel, 
hogy én szörnyen gyülölöm azt a Hágárt, meg- 
látjuk mi lesz belőle. Megesküszöm előtte, 
hogy megrontom szépségét, összetöröm liliom 
termetét. Hogy meg fog ijedni az én jámbor 
férjem uram! Nem, nem fog ártani egy kis 

heczez, ki tudja: mi van a boglya alatt. 

Ábrahám: (Porlepett ruhában, izzadt 
homlokát törölve, gyors léptekkel megy el a 

sátor nyilása előtt.) 
Sára: Öregem, édes apjukom, valamit 

akarok mondani, jere csak be. Ábrahám, nem 
hallod, jere be, ha mondom; jer ülj le ide 
mellém, nem oda, ide erre a kerevetre. .. 

Hát tudod, édesem, miféle nap van ma. 

Ábrahám: Tudom, péntek, 

Sára; (Ábrahám arczát gyöngéden érint- 

ve legyezőjével.) Nós aztán ? 

Ábrahám: Nós aztán, péntek, olyan 

nap, mint a többi, sőt rosszabb : két tevének, 
hat borjunak és tizennyoloz jnhnak hirtelen 

halála napja. Épen most.. 
ára: Vigyon el az ördöőg épen most, 

minden borjuiddal, juhaiddal együtt. Mi kö- 

zöm van nekem az ők halálukhoz. 
Ábrahám: Pedig lehetne, mert. 

Sára: Mert?... 

Ábrahám: Mert a te károd is. Ha ez 
mind igy megy, utoljára nem tudom, honnan 

veszünk tyrusi bibort, bagdadi papucsot, actco- 
piai strucz legyezőt. . 

Sára: Nem ugy-e? De azt tudjuk, hogy 
honnan vegyünk drága pénzen szép rabszolga- 

nőt; tudunk számára csinos sátrat berendezni. 

Óh ezt mind jól tudjuk. De bezzeg azt elfe- 
ledjük, hogy ma 25 esztendeje. .. (Zokog) 
Oh én szerencsétlen, szánalomra móltó terem- 
tés . .. miért is jöttem erre a vidékre, miért 
is hittem a mézes szavaknak, a kápráztató 
igéreteknek, az olvadó tekinteteknek! Most 
nem volnék ilyen szerencsétlen a nagy patri- 

archa oldala mellett. 
Ábrahám: De hát mi lelt téged, 

édes Sárikám, ki bántott, mond csak? Vagy 

nem vagy boldog, szenvedsz-e valamiben 
hiányt, illetett-a valaki csak egy goromba te- 
kintettel is? Nem élsz-e kényelemben, a földi 

javaknak minden bőségében ? Szolgák serege 
lesi parancsoló szavaid, intésedre a leggyönyö- 
rübb ménen járhatod be az Eufrat kies part- 
jait, irigyel Lóth folesége, sorsodat óhajtja 
Isten kiválasztott népének mindon némbere. S 

ez mind nem elég?. 
Sára: Nem, ez mind nem elég. Ez mind 

semmi. Drágábbat, boldogitóbbat akarók - 
szivedet, mely enyém legyen egyedül, értem 

dobogjon kizárólag. Ne legyen hozzá köze 
senkinek, szeretetednek egy halvány sugara se 
boritsa pirba más nő arczát, csak az enyé- 
met, csak én legyek a boldog, az irigyelt nő, 

mint ma 25 éve, mikor rokonaid közé hoztál, 
sátrad urnőjévé avattál. .. s nem volt itt az 

a - kigyó, boldogságom emésztője . . - 
Ábrahám: kferres Az ördögbe is, ez jó 

kezdi a dolgot.) Ugyan édes Sárikám, hova 
gondolsz? kifosztott volna meg szivemtől. 
Avagy hütlen lettem én hozzád; biztositalak, 

hogy most az vagyok, ki régen voliam; kinek 
ifjusága derüjében melegen szerető szive volt, 
ki mosolyodra feledi az élet boruját, a test- 
véri harozot s ki bátoritást nyer tőled a nagy 
hivatás betöltésére . . . 

Sára: Ühüm ... ifjuság derüje, élet bo- 
ruja, nagy hivatás betöltése. Valóban szépen 
töltjük be azt a nagy hivatást, ha szép rab- 
szolganőt hozunk a házhoz, kivel ama nagy 
hivatás terhétől megpihenve ábrándos holdas 
estéken elmerengünk, elcsevegünk. Jól tudok 
mindent .. 

Ábrahám: (Tettetve) De édes Sári- 
kám! . 

Sára: Hagyja el Ábrahám ur, hagyja 

el; tudjuk: mi van a bokornak mögötte. 
Ábrahám: De lelkem fele, Sárikám, 

szörnyen tévedsz, hiszen Hágár a te rabszol- 

ganőd, a te kisérőd; követ mint napot a 
föld. A te pillantásodra intézi lépteit, boldog, 
ha arezul ütöd; zeneként hangzanak füleibe 
szidalmazó szavaid. Aztán édesem egy olyan 
urnőt, mint te vagy, a gazdag, a hatalmas 
Ábrahám feleségét, a zsidó nép leendő törzs- 

anyját mindig megillet egy szép rabszolganő. 
Sára: Már akárhogy ttöd-váted is a dol- 

got, de én tisztán látok s ép azért Hágárnak 
pusztulni kell a háztól. Nem kell, nem szen- 
vedhetem. Inkább egy fogatlan vén banyával, 

de vele nem egy fedél alatt.. N 
ma adj tul rajta . . . Ma, éretted . 

. most rögtön, e perczben, 
.. még ma 
Nekem még 



106-ik lap. B n A sSsó 27-ik szám 

ilyen statisztikai kimutatást készitenék, elbor- 
zadnánk a nagy számtól. 

A ,„Gazeta" kezdi igy 38. számának ve- 
zérczikkét s lehet, hogy a nem hivatalos ban- 
kettek közé ő is oda számitaná azokat, a me- 

lyeket az Asotiatiunea, a n.-szebeni conferen- 

czia, a Kolozsvárt és Prágában tüntető románok 
és a román kiállitások alkalmával adogattak 
maguk a románok is, mert hiszen ők sem él- 
tek tisztán levegővel, midőn itt-ott összegyül- 
tek. ,Mindenki sirhatna (?) a 25 év előtt lét- 
rejött kormány rendszer ellen, csak a vendéglő- 

sök nem. Ezeknek valóságos arany korszakuk volt 
az utóbbi századnegyedben; az egész politi- 
kai és alkotmányos életet uralták Magyarorszá- 
gon jó, rosz borokkal, ételekkel melyek többé ke- 
vésbé megvoltak hamisitva."* Értsd, melyek 
sehogy sem izleltek a ,„Gazetá"-nak, mert 
magyar bor, magyar étel nem az ő gyomrá- 
nak termettek. 

„Nem csudáljuk - de - hogy nem ! mert 
a boldog Ungariában minden tényt, legyen ez 
politikai avagy más fajtáju nem lehet étel, ital 
nélkül megejteni.2 Ez aztán igaz. Már Árpád 
apánkról és hőseiről feljegyezte a törté- 
nelem, hogy miután ezt a szép hazát maguk 
és utódaik számára fegyverrel megszerezték : 
,Fecorunt magnum áldomás", de hol volt ak- 
kor a „Gazeta", hogy nem rótta meg ezért 
őseinket? ,„Az utolsó választások alatt nem 
játszottak-e nagy szerepet a paprikás, a to- 
kán, a bor és pálinka a souvorain nép között 
oly czélból, hogy előkészitsék az arulásra a 

lelkeket ?- 
Ezt igy kell érteni: „Hogy csuffá tegyék 

a 70 szavazattal 60 ellen zöld ázra vergődött 
passivitás határozatait." Eltálaltuk, mert azon- 
nal igy zsörtölődik a ,Gazetat; „A kik a sze- 
szes italok és tokán segitségével lettek győz 
tesek, eltagadták volna eredetüket, ha parla- 

mentigtevékenységüket nem vezették volna be 
egy kitünő vendégséggel.4 A szabadelvü párt 
nagy banketteje jutott itt eszébe és az ott el- 
mondott pohárköszöntők. Különösen a Szapáry 
gróf miniszterelnök tósztja szurta meg szivét. 

Hogyan is beszélhetett a miniszterelnök 
egységes politikai nemzetről? Hát nem gon- 
dolhatta volna meg, hogy ezt a ,„Gazota" is 
olvasni fogja s igy kifog ezért kapni tőle? 
Megtörtént. ,Az ám! irja a ,„Gazeta", nincs 

is sürgősb dolgunk, mint az összeolvadás". 
Már hogyan ne lenne, mondjuk mi. Sür- 

gősebb Prágába utazni és ott vörös kancsók 
mellett az ifju csehekkel az egységes politikai 
nemzet ellen dikcziózni. Megtörtént, de orre 
még a hóbortos Slavici is azt mondá, hogy 
az a legnagyobb politikai baklövés volt, mit 

az illetők a natió nevében elkövettek. De 
hagyjuk ezt s ne feszegessük, hanem mond- 
juk ki kereken, hogy Budapesten az Ungaria- 
ban egyetlen egy olyan pohárköszöntő sem 

volt, a mely megnyerte volna a ,„Gaz." tet- 
szégét. 

Örvend tehát, hogy azokra a tósztokra 
meg fognak felelni a Kossuth és Apponyi 
pártiak. Ez azonban még csak kis Miska. Majd 

Ábrahám: Azt nem tehetem édesem, 
sok pénzembe került, drágán vettem, csak 
nem vallhatom kárát. 

Sára: Jól van édes férjem uram; ha 
igy áll a dolog, ha családja békéjét nem be- 
csüli többre, mint egy jött-ment tehérnépet, 
ám lássa. De én megesküdtem a nagy Joeho- 
vára, holy a hold ezüstős sarlója nem fog 
kétszer egymásután feltűnni az ég kelet- ivén 
s én csuffá teszem az ön drágalátos Hágárját. 
Igen csuffá ezt megmutatom. Nézzen ide, látja 
ezt kedvas férjem, (valami sárgás folyadékot 
mutat fel) ez fogja köztünk eldönteni a kér- 
dést: én vagy ő?. 

Ábrahám: (Megrémülve) Mi az, maró 
lug? méreg? vitriol ? . 

Sára: Te mondád. Szépséges arczát ez- 
zel fogom leönteni, s vége lesz mindennek. 
Legalább lesz egy kis csinos botrány a két 
folyam körén. 

Ábrahbám: Azt nem fogod tenni édes 
angyalom, arra nem vagy elég kegyetlen. Is- 
merem szived jóságát, bejártam gondolatod 
világát; tudom előre, hogy azt nem fogod 
megtenni. 

Sára- Nem-e ? No majd meglátod. 
M (Vége köv.) 

megfelelnek banketten vagy papiroson (?) az 
elonyomott nemzetiségek együvé tartozásuk 
által az összeolvasztás bolond tervei ellen. 

Reszkes szabadelvüpárt az elnyomottak ha- 
ragjától, félve gondolj a jövendőre, ha még egy- 
szer kiállitás lesz Prágában. Addig vesződj sa- 
ját ellenzékeddel a Sándor-ut zai palotában. 
De nem oda Buda! Mig Budapesten vendé 
geskednek, az alatt a tót (?2) megyékben éhség 
ütött ki. E népség tót, de ha magyat lett 
volna, régen zajt ütöttek volna érettük, mint 
egykor a szegediekért, de hát tótok. 

át a ,Gazetat miért nem ütött eddig 
zajt a tótokért, ha annyira szivére vette e nép 
nyomorát? Nem tudta, mi történik ott, de 
most miután épen az országgyülés vetette fel 
e szomoru holyzetet, előáll ő is és gyülést fog 
inditani a szegény éhező tótok segélyezésére. 
Hátha megeselekszi ? Okosabban is tenné, mint 
ez éhség miatt is a magyarokat hibáztatni s 
a kormány ellen zsörtölődni. A kormány meg- 
fogja tenni a lehetségest, ebben nem kétel- 
kedünk. 

Cz. 

Tanügy. 
A „brassómegyei tanitótestület"" áltai 1892. 

évi márczius hó 28-án rendezendő Comenius 
ünnepély-lyel kapcsolatos tanügyi kiállitás- 

nak tervezete. 

A „Brassómegyei Tanitótestület ,,köz- 
ponti választmánya" 1894. évi november 27- 
iki ülésében egyhangulag kimondotta, hogy 

1892. márczius 28-án a maga körében „Co- 
menius emlékünnepélyt" tart, deczember hó 

23-iki ülésében pedig az ünnepély részletei- 
nek megállapitásánál e lhatározta, hogy az 
emlékünnepélylyel kapcsolatban tanügyi ki- 
állitást rondez. E kiállitás tervezete a kö- 
vetkező : 

A kiállitás tárgyai 7 csoportba osztat- 
nak, és pedig : 
A) Az első csoportot képezi minden jekol 

(a nyelvtani, 
b) számtani, 
c) rajzbeli és 
d) a nőikézimunkák oredeti, osztályok 

szerinti fokozatos bemutatása. 
B) A második csoportot képezi minden 

iskola: 
a) teljes órarendje, 
b) a folyó tanévre megállapitott tanterve, 

c) a használatban lévő vezér- és kézi- 
könyvek egy-egy példánya és 

d) különleges, az iskola vagy valamelyik 
isitó saját találmányu és készitményü és 

lévő t közének bemutatása. 
C) A harmadik csoportot képezi egy kö- 

tetben minden iskolától : 
a) az iskola története, 

b) a müűködő tanitók önéletrajza és 
c) a tantestület által használt szakla- 

pok kimutatása. 
D) A negyedik csoportban : 

(4 ,Brassómegyei Tanitótestület"" titkára 

által rendezve) 
a) tanitótestületűnk tagjai által használt 

tanügyi szaklapok egy-egy példánya, 
b) tanitótestületünk tagjainak irodalmi 

működését visszatükröző szak- vagy társadal- 
mi lapok, füzetek stb. példányai, 

c) tanitótestületünk egyes járáskörei 
munkásságának táblázatos kimutatása és 

d) a magyar korona országaiban magyar 

nyelven megjelenő tanügyi lapok. 
E) Az ötödik csoportban 

Brassómegye magyar községei köz- és 
magán épületein található feliratok, rajzok 

stb. hü másolatai. 
F) A hatódik csoportot képezi 

egy hat osztályu el. népiskola teljes folsze- 

relése a brassói áll. elemi népiskola igazgató- 
sága által kiállitva, és végül 

G) a hetedik csoportban : 
azon tárgyak állittatnak ki, melyek megyénk 
középiskoláitól, német vagy román tannyelvü 
el. nép- és felső iskoláitól esetleg beküldet- 

nek. 
Tájékoztató. 

a kiállitás egyes csoportjára, illetve azok tár- 
gyaira nézve. 

1 Kiállitó iskolák alatt a ,Brassómoe- 

gyei Tanitótestület" kötelékébe tartozó: Bras- 
só városi és brassómegyei állami és áll. sa- 
gélyezett községi el. fiu-, leány- és vegyes 
iskolák, a brassói áll, polg. leány- és a hosz- 

szufalusi müűfaragászati tanfolyammal meg- 
toldott állami felső népiskola, valamint a 
brassói főelemi és a türkösi elemi róm. kath. 
iskolák értetnek, - de részt vehetnek e ki- 
állitásban s szivesen fogadtatnak önkénytes 
ajánlkozás folytán a Brassó városi bármily 
tannyelvű közép-, valamint a városi és me 
gyei német és román tannyelvü el. népokta- 
tási intézetek is. 

2. Az I. csoportban kiállitandó nyelv- 
tani , számtani- és rajzboeli, valamint a női- 
kézimunkák közül minden egyes osztályból 
egy jó, egy jobb és egy legjobb gyermeknek 
—– szeptembertől márczius 15-ig terjedő - 
dolgozatai, a maga eredetiségében. lemásol 
tatás vagy tisztáztatás nélkül állitandók ki 
Az eredetiség és valódiságért minden ille ő 
osztályezotő maga vállal szavatosságot. E fel- 
tétel ellen vétők a kiállitásban való részvé- 
telből kizáratnak. 

3. A II. csoportban említett órarend ak- 
ként állitandó össze, hogy az a gyakorlatban 
levőnek megfelelő legyen, s hogy abból az 
osztályok csoportositása, az osztatlan iskolá- 
aban vagy több osztály csoporsositásánál az 
csendes foglalkozások anyaga világosan ki- 
tünjék. 

Az órarend és tanterv minden tanitó ál- 
tal sajátkezüleg irandó le s az illetékes isko 
lai hat által hitelesitendő. 

A III. csoportban az iskola történe- 
tsnek megirásánál a következő fő pontok le 
betnek irányadók; 

a) Az iskola eredete, alapitása. 
b) Az iskola szervezete a multban. 

c) Mely időtől meddig szerepelt mint 
felekezeti iskola? 

d) Osztott vagy osztatlan volt-e az is- 
kola ezen időközben ? 

e) Kik voltak (névszerint) ez időben al 
kalmazott tanitók ? ezek közül ki hány évig 
szolgált ? milyen vallásu? minő képesitésü ? 

) Ki van ezek között életben? s az élők 
hol tartózkodnak ? 

g) Mikor alakult át a felekezeti iskola 
községi vagy álláni iskolává s a községi mi- 
kor, kinek a kezdeményezésére nyilvánitta- 
tott államivá ? 

h) Az állammal kötött szerződések s 
egyéb a jelen állapotra vonatkozó hiteles ok: 
mányok szószerint. 

i) Az iskola jeleni szervezete : 
tályu, hány tanitó müködik benne? 

k) Ki tulajdona az iskolaépület ? 
termű ? milyen a felszerelése ? 

1) Kik a tanitók? micsoda viszonyban 
állanak a felekezettel, a községgel? 

m) Mily alapitványok felett rendelkezik 
az iskola? 

A harmadik csoportot képező: iskola 
története, a tanitók életrajza s a szaklapok 
kimutatása együtt egy kötetet fog képezni ; 
az ehhez szükséges papirt a tanitótestület 
adja s ez a kötet a tanitótestület tulajdona 

marad s annak központi levéltárában fog 
őriztetni. 

hány osz- 

hány 

5. A kiállitandó tárgyak megnevezve, 
az irásbeli munkák osztályok és szakok sze- 
rint külön-külön füzve, 1892. évi márczius 
hó 20 ig okvetlenül a kiállitást rendező bi- 
zottsági elnökhez (Józsa Mihály evang hitok- 
tató, tanitótestületűü titkár nevére Brassó. 
Bolonya kut-utcza 1. sz a.) szálliandók és 
pedig az illető iskola igazgató által kiállitott 
és aláirt hiteles jegyzék kiséretében. 

6. A kiállitandó tárgyak Brassóba és a 
kiállitás bezártával Brassóból való hazaszál- 
litása az illető iskola pénztárának terhére 
történik. 

7. A kiállitás helyisége: a brassói áll. 
közép kereskedelmi akadémia dísz erme; a 
kiállitás tartama : 1892. évi márczius hó 27. 
28. és 29-ik napjai. 

8. A kiállitásra beküldött tárgyag elren- 
dezése szabad helyen, asztalokon vagy fal- 
területeken, az egy iskolához tartozók egy 
fő csoportban fognak elhelyeztetni. - A 
hely kijelölési jogát a rendező bizottság ma- 
gának tartja fenn; a tárgyaknak a kijelölt 
helyen való elrendezését azonban tetszés 
szerint maguk a kiállitók is végezhetik. 

9. A „Brassómegyei Tanitótestülett ha- 
táskörén kivül álló megyei és városi inté- 
zetek, ha a k állitásban részt venni kivánnak 
ebbeli szándékukat s a kiállitandó tárgyak 
kimutatását 1892. évi február hó 15 ig a ki- 
állitás rendező bizottság elnőkénél (Józsa 

Mihály ev. tanitó) be kell jelenteniök; aljtár- 
gyak beküldési határideje itt is márczius 20. 

10. A kiállitás ünnepélyes megnyitása 
1892. márczius hó 27-ike délelőtti 11 óra. 

14. Egyéb a kiállitásra vonatko zó érte- 
sitések az illető iskolák t. igazgatóságaival 
esetről esetre irásban fog közöltetni. 

Mélyen tisztelt Kartárs Ur! 
Kétségen kivül ismeretesem t kartárs 

ur előtt ugy a hazai, mint a külföldi tanitó- 
ság azon mozgalma, melynek czélja Comeni- 
us Ámos János korszakot alkotó paedagogus 
300-ik születési évfordulóját 1892. évi már- 
czius hó 28-án megünnepelni. 

Midőn az egész müvelt világ igyekszik 
az igazi paed, helyes lerakója iránti kegye- 

letét, elismerését leróni, a „Brassómegyei 

Tanitótestülett sem zárkozhatik el az álta- 
lános mozgalom elől; sőt ellenk ezőleg, rész 
ben a nagynevü peadagógus emléke iránti 
kegyeletre, részben pedig tanitótestületünk 
jó hirnevének megőrzése, tekintélyének eme- 
lése s fentartására való tekintettel, tanitó- 
testületünk a lehetőleg terjedtebb s a tes- 

tületi élet és közszellem fejlesztésére mara- 
dandóbb nyomokat hagyó módon kivánja 
rendezni maga körében a Comenius emlék- 
ünnepélyt. 

Központi választmányunk érdemlegesen 
foglalkozott már az ünnepély kérdésével s 
beható tanácskozások után egyhangu hatá- 
rozattal megállapitotta, hogy 1892. évi már- 
czius hó 27 28. és 29-én Brassóban Come- 
nius emlékünnepélyt rendez, melynek főrészeit: 

a) a tulajdonképeni emlékünnepély, 
b) tanügyi-iskolai-kiállitás, és 

c) jó ékonyczélu estély képezendik. 
Kötelességünkből kifolyólag lesz alkalmunk 

az ünnepély 1. (a) és 3. (c) részleteiről ké- 
sőbb bővebb tájékozást nyujtini, most kizú- 
rólag csak a második, vagyis a tanügyi isko- 
lai kiállitásra kivánjuk m. t. kartárs ur becses 
figyelmét felhivni. Minélfogva azon hazafias 
és kartársi szives kéréssel fordulunk m. t. kar- 
társ urhoz, hog 

1) a togvezot értelmében a kiállitásban 
való részvéteie által, a kiállitás erkölcsi 

sikerét ugy a saját érdekében, mint megyénk 
népoktatás- és népnevelés-ügyének előmozdi- 
tása czéljából biztositani, s ez által is hozzá 
járulni sziveskedjék ahhoz, hogy a Comenius 
emlékünnepély reánk tanitókra és a nagy kö- 
zönségre nézve minél tanulságosabb és érde- 
kesebb legyen. 

2) Kérjük szeretettel, hogy a fenntebb 
olvasható tervezetet és tájékoztatót figyelmére 
méltatni s annak értelme és szellemében az 
ugyanazon iskolánál müködő kollégáival egyet- 
értőleg, kellő időben munkához fogni s nagy- 
becsü közremüködésével központi választmá- 
nyunknak nemes intenczióit megvalósitani, a 

tanitótestület és saját iskolája érdekeit előse- 

gitni kegyeskedjék. 
Szó- vagy irásbeli megkeresésekre felvi- 

lágositásokkal a legszivesebben szolgál a ki- 
állitást rendező bizottság elnöke Józsa Mihály 

tanitótestületi titkár. 
Ezek után közös ügyünket ismert jóaka- 

ratába ajánlva, maradtunk melyen tisztelt 

Kartárs Urnak 
Brassó, 1891. évi deczember hó 30-án 

a ,„Brassómegyei Tanitótestület: ,„központi 

választmánya" nevében kész tisztelői : 

Bede Dániel, Józsa Mihály, 
tanitótestületi elnök. tanitótestületi titkár. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
—- A Mária-Dorothea-Egyesület 

brassói köre f. hó 6-án, vasárnap d. u. 3 

órakor tartja rendes gyülését, ezután pe- 

dig, fél 4 órakor első nyilvános összejöve- 

telét a kereskedelmi akadémia nagytermé- 

ben. A rendes gyülésen az alapitó, rendes 
és pártoló tagok vehetnek részt; a nyil- 

vános összejövetelen azonban szivesen lát 

a kör mindenkit, a ki az ügy iránt érdek- 

lődik. A rendes gyülés tárgyai: 

1) a taggyüjtés eredménye; 2) elnöki je- 
lentés az egyesület évi közgyüléséről Bu- 

dapesten; 3 ) a kör munkaprogrammjának 

megál lapitása. A nyilvános össze- 

övete 1 programmja: 1) karének és 

sza vallat, előadják a p. leányiskola nő- 
vendékei; 2) „A Mária-Dorothea Egyesü- 

.
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ről felolvassa Geőcze Sarolta; 3) is- 
t karének és szavallat. - A fiatal 

gyesületnek ezen első nyilvános fellépé- 

sére felhivjuk olvasóink figyelmét. 
elybeli két E M. K E 

(vodában f. év január hóban az idő zord- 

áága miatt szünidő volt, de február hóban 

smét megnyiltak a kis muzsafiak szenté- 

yei A belvárosi óvodába belépett össze- 

sen 37, ezek közül rendesen jár 28, idő- 

szakonkint 9. A bolonyai óvodába felada- 

tott összesen 15, rendesen járt 12, időszakon- 

ként 3. A kettőben rendesen járt összesen 

48, időszakonként 12 mindössze a két 

óvodába február hóban feladatott 52, Te- 

kintve az idő mostohaságát és felmerülő 

betegségeket, e létszám téli időben még 

mindig kedvező. A küszöbön álló tavaszi 

napok alatt az óvodák ismét megfognak 

népesedni s erre itt is felhivjuk az illető 

szülők figyelmét. A felügyelő bizottság 

elnöksége. 
Trófás estély. Az iparos ifjak egy- 

loete által vasárnap rendezett tréfás 
estély 

mind minden évben – ugy most is igen jól 

sikerült; a szellemi részt a törekvő ifjuság, 

az anyagit pedig derék iparos polgártársunk 

felte sikeressé, miért elismerést érdemel mind- 

két tényező. Lapunk szük tere nem engedi, 

hogy az estélyről annak érdeme szerint refe- 

mljünk, de az alábbiakban mégis megemlé- 

kozünk annak lefolyásáról. A műsor első pont- 

át ,Az elkésett ebéd" cz. kettős jelenet ké- 

1 Kosztolánszky Károly és Kauf- 

mann Malvin k. a. által: s ha az előbbi ott- 

honosan mozgott a szinpadon, annál 
kevésbbé 

észrevehető, hogy a kisasszony most lé 

: pett először a deszkakra; kedves, üde játéka 

a közönség osztatlan tetszésével találkozott. 

A kollégák tanácskozását Egri Károly, 

és Szotyori János tették élve- 

aetessé, mindenik igyekezvén kitenni magáért,. 

Az ellenséges nővéreke-ben Nasse Matild 

és Paizs Gizella élénk játéka, és Nassa Gyula 

komikus helyzete okozott sok 
derültséget. - 

pezte, előadva 

Rodzicvics Simont, a közönség kedvenczét- 

—
—
 

ügyesen előadott coupletjeivel azért kell kieme
l- 

nünk, mert négyszer hivták ki. A Szabó Vilmos 
által jól előadott vig monolog: „Az orr" több 

iuben megnevettette a közönséget. A Bartha 

Mihály és Székely Amália k. a. által előadott 
,„A zsebkendő" cz. kettős jelenet talán az ost 
fegsikerültebb pontja volt, mert nemcsak a 
darab, hanem lőleg az előadók játéka, s kü 
jönösen a kisasszony kellemes megjelenése, 
folyékony beszéde teljesen megnyerték a kö- 
zönség tetszését. - Hogy Rodzievicsnek Oh 

azok az anyósok!" cz. magánjelenete kissé 

vontatott volt, annak oka az előbbi ének alatt 
való kimerültség, de azért az előadás még 

som veszitett ertékéből. - A ,Férj öt percz 

10 cz. humoreszk volt a műsor utolsó pontja, 

melyben Kelemen Béla, Szőke Róza k. a. Rácz 

József, Rozsondai Mari k. a. játszotttak, a 

kisasszonyok közül az előbbi igen kedvesen 

veszekedő feleségét. utóbbi csinos és fürge 

varróleányt alakitva, mig Kelemen a zavarban 

lévő férjet, Rácz a fenegyereket jól adta s 

állalán a darab szépen összevágó volt. Egy 
summában itt nyugtázzuk a rengeteg sok tap- 
s0ot és kihivást, melyet a műkedvelők kaptak, 
a mi annál jelentősebb, minthogy a szereplők 

nagy ró zt, a kisasszonyok pedig általában 
ujonczok voltak a szinpadon. A rendezőséget 
is elismerés illeti, s bár a műsorban több válto- 

zás történt bizonyára csak előnyére vált az 
előadásnak. – A függöny legördültével aztán 
Galuska és bandája foglalta el a szinpadot s 
szerepelt reggeli 6 óráig elismerésre méltó 
szorgalommal és pompás játékkal, huzván talp 
alá a szebbnél-szebb, tüzesnél tüzesebb nótá- 
kat a mindkét nembeli fiatalság végtelen gyö 
nyörére. Polgárságunk minden szép leánya 
ott volt a mulatságon, mely kedvező körül 
ményt Fiedler Ferencz, a mi kedvelt táncz- 
mesterünk arra használt fel igen ügyesen, 
hogy meghivóit közelebbi tánczkoszorujára 
mind szétosztotta. - A kedves előadásért és 
a fesztelen mulatságért csak gratulálhatunk 

iparos ifjainknak, a közönség pártfogásából 
pedig, mely telt kasszát eredményezett, von 
ják le ők a következtetést, a buzditást jövőre 
nézve. 

dei sorozás városunkban Azi 
folyó hó 1-én vette kezdetét. Mint értesülünk 
a Í-ső korosztályból 8 án d. e. 
Desoroztatott 54 a II. korosztályból 
III. korosztályból pedig 17. ujoncz. 
Arendőri fogságban meghalt 

a mult éjjelek egyikén Bidu Vasilie hordár 
a ki utóbbi időben iszákosságban szenvedett 
és teljes elzülöttsége mi akran volt 

1 óráig 

a 

iatt 
kénytelen a hajléknélküliek menhelyét igény- 
be venni és a kérdéses estén teljesen ittas 
állapota miatt az utczáról hozatott a ren- 

éghez. 
- A közuti vasut megnyitása 

a d. e. 11 órakor foganatosittatik a rendőr jbojár saasközutisvasutnakvésna k 

votkező napokban ezen vasut megnyitása is 
következni fog. - A betekintés végett meg- 
küldött menetrend szérint naponta, még pée- 
dig nappal és éjjel Brassó Bertalan állomás- 
tól Hosszufalu felé 13. vonat és vissza szintén 13. 
vonat közlekedik. A élyközledé nézve ki- 

terjedő módon minden napszakban gondoskodva 
van.A menetrendben foglalt á lomásokon és meg- 
álló helyeken kivül (Brassó-Bertalan, Rezső 
körut, főtér, sétatér, hoszufalui elágazás, Brassó 

máv. Hontérus-tér, Noah és Hosszufalu, a vo- 
natok még a következő helyeken állanak meg : 
Forrás-utcza, Lövész-utcza, Középutcza, Buka- 
rest szálloda, honvéd laktanya, Gyár-utcza, 

téglagyár, Deresztye városi vendéglő és Cser- 
nátfaln. 

- Örömmel irjuk, hogy Foga- 
ras városában „Fogarasi magyar dalegylet" 

van alakulóban s hogy a dalegylet Bene- 

dek Irén k. a. és tiszt. Balla Károly ur 

közremüködésével f. márczius hó 5-én a 

„Lauritsch szálloda! nagytermében jóté- 

konyczélu hangversenyt rendez. A meg- 

hivók magyar, német és román nyelven 
vannak kiadva. A dalegyletnek 30 műkö- 

dő tagja van. Örvendünk, hogy a brassói 

magyaár dalárda fogarasi kirándulása ily 

üdvösen hatott fogarasi testvéreinkre s 

ohajtjuk, hogy éljen, nőjön és virágozzék 

1. Apafi Mihály székvárosában a ma- 

gyar dalegylet és tüzze mind szo- 

rosabbra az ottani különböző ajku honpol- 

gárok között az igazi testvéri szeretet lán- 

czát. Ohajtjuk, hogy e hangverseny fé- 
nyesen sikerüljön ugy erkölcsi, mint anyagi 

tekintetben. Az eredményről kérünk rövid 

tudositást 

Közgazdaság. 
Az „országos iparegyesület mult évi te- 

vékenysége. 
(Folytatás és vége.) 

6. Eszmecsere, érdekképviselet, 
ipari érdekek olőmozditása. Kez- 
deményezte az ,„ipartanács4 és a „ma- 
gyar kereskedelmi és iparbank" létrehozá 
sát. Képviseltette magát az Aradon tartott 
országos ipartestületi gyülésen, és ezen gyü- 
lés végrehajtó bizottságzába is tizenkét tag- 
ja lett beválasztva, kik a bizotságnak főleg a 
kis ipart érdeklő és a kereskedelmi miniszter- 
hez intézett fölterjesztései elkészitésében részt 
vettek. 

A munkaviszony 
mozgalmat inditott. 

Az iparhatósági biztosok rendbirság olási 
joga erdekében a kereskedelmi miniszterhez 

feliratot intézett. 
A nyomda iparnak képesitéséhez kötése 

tárgyában a kereskedelmi miniszterhez párto- 

ló felterjesztést tett. 
A fővárosi ipartestületeket körlevélileg 

felkérte arra, hogy a fővárosi gyermek védő- 

egyletbe pártoló tagul belépjenek, s az ezen 

szabályozása érdekében 

egyletnél elhelyezett fiu gyermekeknek ta- 
nonczokká való elhelyezéséről gondoskod 

janak. 

fejlettebb külfölddel egy 

egyéb fémipar: zongora készitési ipar, kéz- 
müűvesség és rokon iparok; faszerszám készi- 
tés; kalapos ipar (félgyártmány), pótkávé és 
csokoládó ipar, faipari s pecziálitások: fém- 
ipari specziálitások, bőripari specziáltások vi- 
szonyait, s azon módokat, melyek által ezen 
iparágak fejlődésnek indithatók, alapos 
nulmány tárgyává tenni : karácsonyi bazáro- 
kat rendezni; az éremmel kitüntetett ipar- 
telepeket az egyesület szaklapjában tárgyila- 
gosan ismertetni; fővárosi és vidéki ipartele- 
peket tervszerden meglátogatni: az együttes 
szakosztályi üléseken az ipari ujdonságokról 
és aktuális kérdésekről szak felolvasásokat 
tartani és az ujabb találmányokat rendszere- 
sen bemutatni; a hazai beszerzési forrásokat 

rendszeresen ismertetni: az iparfejlesztési té- 

nyozőók (közintézetek) müködését figyelemmel 
kisérni; ipari szakkönyvek kiadását és ter- 

jesztését előmozditani, iskolák-, muzeumok és 

az ipartanácsba kiküldött tagjaitól működé- 
sükről rendszeres jelentéseket kérni, a vidé- 
ki iparosokkal és ipari közegekkel rendszeres 
összeköttetést létesiteni, az iparos segédek 
józanabb részének egyleteit, az országos 
iparegyesülettel szorosabb kapcsolatba hozni. 

7. Könyvtár. 
Az egyesület könyvtára 5042 kötet könyv 

és 1750 drb. rajzlapból állott. 
8. Ipari vállalkozások előmoz 

ditása. vezette azon mozgalmat, melynek 
czélja volt a kisipart is részeltetni a had- 
felszerelési ozikkek szállitásában, s melynek 
eredménye az volt, hogy az összes szükség- 
let felének a szállitása a kisipar részéretar- 

tatott fonn. 
A kereskedelmi miniszterhez a honi haj- 

ltott butorgyárak érdekében felterjesztést 
intézett. A keleti piaczok tanulmányozása vé 

gett, Szaloniki,- Szofia- és Konstántinápolyba 
kirándulást tervezett. 

A szabad kőszénkutatási jog megállapitá- 
sa végett a kereskedelmi miniszterhez felira- 

tot intézett. 
Javaslatot készitett a Buda és Pest kö- 

zött létesitendő uj hidakra nézve. 

9. Diszérmek és jutalmk. 

Több kiváló iparost és munkást, vala- 

mely uj ipari eljárás foltalálása és életbe 
léptetése, vagy valamely uj iparág vagy ipa- 
ri eljárás meghonositásáért, a rendszeres 

műves iparban (kézmüvesség) tanusitott jeles 
ipari képességért, versenyképességért, illetőleg 
nagyobb külföldi kivitelért. műipari érdeme- 
kért, egyesületi arany, ezüst és bronzéremmel 
tüntetett ki. Több ösztöndijat, az alapitók in- 

tentiói értelmében kiadott. 
Mindezek azt hisszük eléggé 

ta- 

1860. osztrák. államsorsjegyek . . . 140- 

Osztr. magyar bank részvény.. . 10 40 

Magyar hitelbank részvény ....345- 

Osztr. hitelintézeti részvény . .307.80 

Ezüst... — 

Cs. és kir. aranyyy)yy. 5. 56 
20 frankos arany (Napoleond'or) . 937 
Német birodalmi márka... 5795 
London .. 11840 

Nyilt-tér. *) 

ész selyem, mintázott Fourladokat 
méterenként 85 krtól egész 4 frt 65 krig (mint- 
egy 450 különböző árnyalatban) megrendelt 
egyes öltönyökre, vagy egész végekben is pos- 
tabér és vámmentesen szállit Henneberg G. (cs. 
kir. udvari szállitó) selyemgyára Zűrichben. 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba 
czimzett levelekre 10 krajczáros bélyeg ra- 
gasztandó. 313 (2-12) 

(" Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 
és azok tartalmáért nem vállal felelősséget 

a szerkesztőség. 

Több év óta praktizáló, végzett ke- 
reskedelmi akademista, keres 

esti foglalkozást. 

Ajánlatok „B" czim alatt e lap kiadó- 
hivatalához kéretnek. 333 (1-1 

) 

1847 /91. 
Hirdetmény. 

Miután a városi árvaszék, esetleg a vá- 

rosi tanács iparügyi osztályanak elhelyezésére 
a Kapu-utczában, Weisz-Mihály utczában, Szt- 

János utczában, vagy a nagy-piaczon egy há- 
rom tágas és világos szobából álló lakás mos- 
tantól, vagy Szt-György napjától, vagy pedig 

Szt.-Mihály napjától fogva kibérelni szándé- 
koltatik, felkéretnek mindazon háztulajdonosok, 
kik ily lakással rendelkeznek és azt kiadni 
ajhlandók, erre vonatkozó nyilatkozataikat a 

árosi gazdászati hivatalnál megtenni. 

Brassó, 1892. évi február hó 13-án 

A városi tanács. 321 (3-3) 

azon előbb hangoztatott állitásunkat, hogy 
az „Országos iparegyesület hivatása magas- 
latán állva. iparunk és közgazdaságunk érde- 
kében hézag pótló missiót teljesit, sláthatjuk 
hogy iparunk, bárha nem is állhat még a 

szinvonalon, de ez 

egyletben is fejlődésének, s külföldtől való 
szellemi függése alóli felszabadulhatásának 
egy öntudatos és tevékeny munkását birja. 

n. 

A szabadalmi ügy roformja 

végett, azt több tagja által tanulmány tár- 
gyává tétette. 

A kereskedelmi miniszter felszóllitása 

alapján foglalkozott a részletiv üzlet szabályo- 
zásának kérdésével, s arra nézve conkrét 
javaslatokat tett. 

Szakb izottságot küldött ki az olcsó lakás 
kérdésének tánulmányozására. 

Tervezetet készitett a vasárnapi munka 
szünet kivételeit megállapitó miniszteri ren- 

deletra vonatkozólag. 
Állást foglalt a munkás kérdést illető- 

leg, s tervbe vette egy hazafias és józan 

szellemű munkáslap meginditását. 
Foglalkozott a munkások baleset bizto 

sitása tárgyában kidolgozott törvény javaslat- 
tal, és előkészitette az ipari felügyelőkről 

szóló törvényjavaslatot. 
Tervbe vette továbbá a műhelybeli szak-1 

oktatás emelésére, az iparüzésr minél jobb 
elemek megnyerésére, rendszeres tanoncz 
muunkakiállitások rendezésere minél erélyeseb- 
ben hatni; továbbá fejlődésre képes, de még 
nálunk kellően ki nem fejlesztett iparágak, 
mint festékek, lakkok és rokon vegyészeti 
czikkek gyártása, úveg feldolgozási ipar 
(csiszolás, festés, zománczozás sth.) arany és 
ezüstműves ipar; bronz, czinöntő, rézöntő és 

Szerkesztői üzenet, 

Gyula urnat, Helyben. A be- Kk ; 
küldött két kis költeményt nem közölhetjük 

Budapesti értektőzsde. 
1892. mároz. 2.ik! árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 40, os . . . 107 70 

„papirjáradék 50,-os. . . . 10210 

vasuti kölcsön.... 

„kel. vasut áll. közv. I. kib.. –— 

ke . 

v sz III. 115. — 

földteherm. kötvény....... - 

, záradékkal 

Temes bánáti földteherm. kötvény 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. - 

Erdélyi földteherm. kötvény 

Horvát szlavon földteherm. kötv. . 

Magyar szőlőd zsma válts. kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 140 - 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy . . 1344/. 

Osztrák járadék papirban . . . . . 94 3 

„ezüstben..... :a 

„aranyban . .... IŐ.a 

Sz. 6/1892. végr. 

Árverési hirdetmény. 

Alólirt birósági végrehajtó az 1881-ik 

évi LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel 
közhirré teszi. hogy a budapesti VI. ker. kir. 

jbirsóágnak 32446/94 sz. a. kelt végrehajtást 
rendelő és a brassói kir. jbiróságnak 358/92. 
sz. a. kiküldést tartalmazó végzése folytán 
König W. és fia czég javára Schwarze E. és 
társai ellen 77 frt 83 kr. tőke, ennek 1890. 

év január hó 1-ső napjától számitandó ö szá- 
zalékos kamatai és eddig összesen 40 frt 47 kr. 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielági- 
tési végrohajtás alkalmával biróilag le és felül 
foglalt és 703 frt 30 krra becsült ingóságok, 
u. m. házi butorok és több apróbb tárgyak, 
valamint egy állat és ásványgyüjtemény, ehhez 
tartozó üveges szekrényekkel, a hátrálék 67 
frt töke és a fenti tőke utáni kamatok, vala- 
mint a perbeli és végrehajtási költségek be- 
hozatala végett nyilvános árverés utján el fog- 
nak adatni. 

Mely árverésnek a 1284 1892 sz. kikül- 
detést rendelő végzés folytán a helyszínén 
vagyais a Brassói piaczon a régi városi ta- 
nácsház előtt leendő eszközlésére 1892-ik 
évi Márczius hó 10-ik napjának délután 3 
órája határidőül kitüzeti és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1831-ik évi .t-cz 140 
§-a értelmében a legtöbbet ig 

§-sa alapján árverezés 
nyesitsék. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 

1881-ik évi LX. t.-cz. 108, § a szerint fize- 
endő. 

Kelt Brassóban, 1892. febr. hó 29-én. 

Borsos, 

kir, birósági végrehajtó 



a társaság magyarországi vezér- előfizető között osztatik szét az egész nye- 

épvise ősége remény fole. 
Mutatványszámokat kivánatra ingyen 

Mgynroraé] Befarentiák: Pesti magyar ke- 
esk 

108-ik lap B RBA S Ssó ik s 

„Newyorki Germania" 

a- Mapittatott 1880-ban. 

66.881.021-00 márkára rugnak, tiszta tölös. 
lege pedig 3.721.271.15 márkára. 

társaság halálesetekért 
a biztositott élte idejé- 
ben esedékessé vált köt- 

álolláradékok fejében 
fizete 

tositások: 32.594 kötvény 243 619.529 márka 
erejéig, ebből esik Európára : 
18.689 kötvény 103.537.421 márka erejéig 
A társ 

Berlinben, letétek a 
mányainál és benkokrl és kötvényekre adott 
kölcsönök 6.008.556.00 márkára rugnak. 

ban, Németországban és a Svájczban 
lőségekkel bir. Dijszabályzatai i 
sak és feltételei a lehető leméltányeszebak 

Cvr- g sz. küld a Budapest, V. Gyár-utcza 13. sz : „Magyar Ujság 

politikai és közgazdaásági napilap 

A életbiztositó társaság. 

A társaság activái 1889. január hó 1 Laptulajdonos: 
re nyvessy Ferencz. orsz. 
Előfizetési árak : Egész évre 12 

k évre 

Dr. 

Fennállása óta 1891. január hó 1-ig a 
edálogetak b71e3.217 márkát A Magyar j skizdobívatak 

éves és féléves 

11.632.546 márkát, l 
727.061 márkát, 

vényesen 
tsyi január hó 1-én érvényben lévő biz 

portjából állan 

saság activái Európában: Ingatlan 
különböző országok kor- 

A felosztás ugy történik, hogy a 
gyar Ujság miudazon 
lamelyik sorsjegye kihuzatik, a 
összeg felét előfizetőinek engedi át, oly 
mán, hogy eg 
előtt egész éves előfizetői sorából 30, 

társaság Magyarországban, Ausztriá- 

igen jutányo- 

Felvilágositással szolgál : 

330 2.- óhivatala 
bank, Bokros Elek, dr. Dégen Gusztáv és Budapest, IV. korület, 

6 frt. 

d évre 3 trt. 

előfizetőinek azt az állandó 
kedvezményt nyujtja, hogy a „Magyar Ujság 

VALAMENNYI SORSJEGYEIRE, 

i melyek ass és Ausztria összes tör- 
ét cso- 

és a Magyar eoramtoly és Fénzváltóbanknál 
letétbe helyeztettek, játszanak és évenként és 
csoportonkint 65 tehát 130 huzáshan része 
sülnek és csoportonkint 3 és fél, tehát összesen 

7 millió nyereményre játszanak. 
a 

esetben, melyben va- 
nyeremény- 

budapesti kir. közjegyző 

éves előfizetőiből 20 sorsoltatik ki. Ezeh 50 

Gránátos-uteza 1. sz. 

eeelöbeebekbnoot 
A LEGUJABB és LEGOLCSÓBB 

MAGYAR UlsSÁG. 

képviselő, 
rt. 

egész 

for- 

s fél- 

Neumznn Armin országgyülési képviselők 
78) 6- ögfebklegplogpikehlaktukelkeleb ekeleet 
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mKssarmeom 
Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMŰVELŐDÉS irodalmi és münyormdat Tószvénytársaság könyvnyomdájálai 

eakbeembreskpklememiaeektodet 

Erdély gyógykincse! 

„REP A T I 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

gyg -Savanyuvim 
az zvényes savanyuvizek gyöngye! 

egfen k gyógyhatásu: a légzőszervek Pebségvinél vese és gyomor- 
jokban galdásos hólyagbántalmak ellen st. = 

n 

legogésrségesetb és legkellemesebb borviz. 

a A savanyuvizek pezsgője! 

A „répáti" savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 
tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos vónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital! 
.m. kir. belügyminiszteriumnak 1890. évi 

A forrás- 
Mint gyógyviz - a nagym 

589/VIII, számu magas rendelkete alapján — hatóságilag ellenőrizve van. 
tól mindig friss és mintaszerű töltésben naponta érkezik. 

K minden nevezetesebb vendéglőben, a fűszerkereskedésekben, gyógy- 
szortárakban és saját szétküldési raktáramban. 

ra k: 
literes üveg viz ára 8 kr literes üveg viz ára ő kr, a y „répáti 

vignettával ellátott vedleti üvegek cserélése mellett. 
Egy 

Szives figy ül! 
alódi „répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 

K. impér Rópáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül ,8 fenyüt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a „répáti gyógyviz törvényes 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése árv nyekem fog üldöztetni. 

A „répáti" gyógy:forrás kezelője 

György József, 
Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 2. sz. a. 
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2 
Téglavetőgépek, 

göz- és kézi üzemre, elismert rendszerben 

és legszolidabb gyártmányban, 

fali- és facon-téglák, tüzálló kö- 
vek, draincsövek, járda- és folyo- 

lemezek, fődélcserepek, fran- 
czia rovátkos födélcserepek, mész- 
és cementkövek 
stb stb olcsó előállitására. 

Árjegyzékek és bizonyitványok ed- 

dig keszitett tervek és előrajzokról költségmentesen. 

Jáger Louis gépgyára Köln-Ehrenfeldben. 
z292 (3-4 

zám 

. PSERHOFER J.-féle 
gyógyszertár 

BECSBEN, I. KER. SINGERSTRASSE 156. SZ. A. 

„zum goldenen Reichsapfel". 

Vértisztitó lahdaesok, ezelőtt általános labda 
vet teljes joggal megérdeml k, mive 
csodás hatásukat t ezerszeresen be nem biz 

s
 

em volna találbató. 
számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül 

tésből és székrekedésböl e 
béltétlenség s ha- somló beteg: eggkmél Vérttszáltó tulajdonságuknál 

bajoknál, melyek a rosz emészt. 
kelik vértolá- ok, az aranyáf. 

kegböl 

csekélyebb fájdalmakat sem ozzák, és enne 
gyermekek áltál minden sgeodalom mélkül bev 

agyunk győződve, azokat 

kr 1888 október 22. 
eknta teg Ur! 

Alulirt kéri, h e felette hasznos és ki- 
titbő alitl eiy lék zeeihőt ismét 4 csoma- 

üldeni szivesk 
kekéer Ignácz, orvos. 

Hrasche, Flödnik mellett. 1887. szept. hó 12-én 
en kintetes Ur! 

akarata volt, hogy az Ön labdacsai 
kezel kzé, erülte k melyeknek hatását 

om : Én gy yémykanyban meg- 
ira, hogy semmi munkát sem 

és bizonyára 
közt volnék, ha az Ön csodá- 

latraméltó labdácsai engem gm mentettek 
sten áldja meg 

nak gyógyitani 
n n ak is ékcszségik Isaza- 

nyerésére segtket szolgált. ak 

c Teréz. 
Bécs-Ujhely, ese nov. 9-én. 

Mélyen tisztelt Ur! 
A legfő. ölő, köszönetemet mondom 

zennel Önnek 6 
Az illető 5 szenvedett gyomorhurut- 

szknt ke. fekak állandó hasz- 
nálata folytán efesen igyógyult. 

Legföbb tisztelettel Evékyi 

Weinzettel Josefa. 

Eieeneraberásrt, Gfohl mellett, 1889. már- 
-én. czius 

Alulirott ismételten kér 4 csomagotaz Ön 
labdacsaiból. El 

legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hálaira- 
tom tetszés szerinti használására önt ezennel 
ftelhatalmazom. 

Teljes tisztelettel 

Hahn Ignácz. 

er Kolbaeh mellett. Szilézia 1886. 

r elkérem, miszerint az ön vértisztitó ebi 
aiból egy csomagot 6 dobozzal külden 

sziveskedjek- Csakis az Ön esodálatos hbda 

fognak kitogyni, s midőn legtorró 
netemet kifejezem, — vagyok tisztelettel. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pser- 
hofer J.-féle, az „ara 

trasse 15. nek valódi mi 
ségben, s egy 15 labdacsot tartalma- 

oz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 
6 doboz tartalmaztatik 1 frt 05 krba kerüúl 
bérmentetlen utánvételi 
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

sszeg előbbeni beküldésénél (mi leg- 
jobban postautalvánnyal eszközöltetik) bér- 
eten küldéssel e együtt; 1 csomag 1 frt 25 
r, 2 csomag 2 frt 3) kr., 3 csomag 3 frt. 

35 kr., 4 csomag 4 frt 40 ké 3. csomag 5 írt 
20 kr., és 10 csomag 9 frt .0 krba kerül. 

csaküeyan álig létezik betegség m 
zonyitottál 

ános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitünő háziszerből készlet 

ab 
származó fejtajá- ál stb. Ezen értlsztito lbdae- ok o 

Fl
 
.
 s 

visszanyerése folytán hozzánk i 
megj egvzéssel hogy min 

vább Mogja ajánlani. 

csok eve alatt; ez utóbbi ne- 
melyben ezen labdacsok 

volna. Évtizedek óta ezen labdacsok ála 

mk a ajánltattak minden oly 
dnek; t epe-zavarok, májbajox, 

redö erjok nál is; igy sápkornál. ege-- 
oly könnyen hatnak, hogy a Íeg- 

folytán még a leggyengébb egyének de még 
ehető 

fogyasztói a egkülönbözöbb és legnehe- 
éztek, ezen helyen csakis 

enki, a ezen fatke okat egyezer hasz- 

NB. Nagy eterjedettségük követ- 
kezetében ezen labdac a legkülöntélébb 
nev s alakok elt o ekl ennek 
kö eztében kéretik kis Pserhofer J.- 

s azok tekinthetők valódiaknak, 
nek használati utasitása a P. erhoter J. név- 
attössil ekete szinben egyes 

ben van ellát 

Ámerikai köszvénykenőecs, 
gyors és biztos hatásu, legjobb szer minden 
Köszvényes és csuzos bajok u. m. gerinczagy 
bántalom, tagszaggatás, ischias, migraine 
idszes ogtáj főlájás, fülszaggatás stb. stb 

annoehinin hajkenőcs 
1. Évek hosszu sora óta valam 

atésk zer között orvosok által a légjobb- 
nak elismerve. Egy slegánsaniklállítet nagy 
Felegzerl 2 forin 

Általános tapasz endel és mvrá 
daranntoknák ujjkukacz, elt agy y yula 

1 vagy 

ind 
oboz fedele dgyanakon ellrágon vörős szin. 

Pser- 
hofer 

iba iszobáva ! tegely Bérmentve 

pssrübfér J-től. Sok fag gybalzsam klagyostogbk 
és lda en idül sebre, ataa legbiztosabb 
szer elismerve köcsöggel dkrva Hér 
mentve 65 kr. 

, egy álealános ismert kitünő 
Üüfűnedv, házi-szer hurut, rek 
gö-esös köhögés stb. ellen 1 ávegőseke ára 
ő0 krajczár. 2 üveg bérmentve, 1 írt 50 kr. 

let.essenczia rágal ssobbe eke 
emésztés és minde nmemt nöetb jajok ellen 
kitünő háziszer. 1 üvegcsével 22 kr, 12 üveg 
2, frt. 

Állalános tisztitó-só melaea 
tünő háziszer a rossz emésztés minden kö- 

ényei, u. m fejfájás, szédülés, gyo- 
morgöres, gyomorhév, aranyér, dugulás stb, 
ellen. 1 csomag ára 1 forin 

Angol csodabalzsam, veg,59 
Port a lábizzadás röllen. 
Ezen par s ünteti a lábizzadást s az 
azáltal képződő kellemetlen szagot, épen 
tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer van 
lpó óbálva. Egy dobozzal 40 k Bérmentve 
75 

Golyva-balzsam, kaieaő mzrgolyi5 
krajczár bérmentes küldésseil 0s krajezár. 

Helsó vagy egészség-só 
kitünő gyógyszer, gyomorhurut és minden a 
fendetlók amásztosbül származó bajoknál 1 
csomag 

n e felsorolt készitményeken kivül 
az osztrák lapokbán hirdetett összes bel- és 

kö- 
előre beküldetik ; 

sndelésok utánvéttel kldetnek 
akis elz 

küldés, ha összeg előre beérkezik, el 
ssettei a postakőltségek sokkal mérséke 

más ily bajoknál, mint kelkunő d 


